
JALKINEESEEN INTEGROITU 
LÄMMITYSJÄRJESTELMÄ Yksipainikkeinen

STÖVELINTEGRATIONS-
SYSTEM Mono-knapp

STØVELINTEGRERINGS-
SYSTEM Monoknapp

BOOT INTEGRATION
SYSTEM Mono button

INTEGRIERTES
STIEFELHEIZSYSTEM

Mono-Bedienknopf

ВСТРОЕННАЯ В
ОБУВЬ СИСТЕМА

Моно кнопка
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EI SAA PESTÄ
TVÄTTA INTE

SKAL IKKE VASKES
DO NOT WASH

NICHT WASCHEN
ЗАПРЕЩАЕТСЯ МЫТЬ

3

LÄMPÖTASOT

TASO

TASO

TASO

Pitkä painallus, kunnes jatkuva 
punainen valo palaa

Pitkä painallus, kunnes jatkuva 
punainen valo palaa

1 painallus

1 painallus

1 painallus

1 lyhyt välähdys

2 lyhyttä välähdystä

Jatkuva valo
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KÄYTTÖOHJEET / SUOMI

Sisältö:
Johdanto
Pakkauksen sisältö
Turvallisuusohjeet
Laitteen kuvaus
Tekniset tiedot
Akkujen käyttöönotto ja lataus
Käyttöohje ja toimintojen kuvaus
Tärkeitä käyttöohjeita
Lämmitysteho
Akkujen ylläpito, säilytys ja huolto
Kenkien kuivaus ja puhdistus
Hävittäminen
Varaosat

4
4
5
6
7
7
8
9

10
10
10
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JOHDANTO
Onneksi olkoon Therm-ic-
lämmitysjärjestelmällä varustettujen kenkien 
valinnasta. 
Lue huolellisesti tämä käyttöohje ennen 
tuotteen käyttöönottoa. Pidä ohjeet 
huolellisesti tallessa ja huolehdi, että kaikki 
käyttäjät tutustuvat niihin.

PAKKAUKSEN SISÄLTÖ

• 1 Therm-ic Bluetooth® 
-lämmitysjärjestelmällä varustettu kenkäpari

• 1 pari ladattavia ”Dual”-litiumioniakkuja
• 1 USB Therm-ic -laturi koko järjestelmälle
• Lisävarusteena yleisverkkolaturi (ja 

maakohtaisten standardien mukaiset 
sovittimet)

• Tätä laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten 
henkilöiden (mukaan lukien lapset) 
käyttöön, joiden fyysinen, aistimuksellinen 
tai henkinen toimintakyky on rajoittunut 
tai joilla ei ole tarpeeksi kokemusta 
ja/tai taitoja, ellei heitä valvo heidän 
turvallisuudestaan vastaava henkilö, joka on 
antanut heille selkeät ohjeet.

• Valvo lapsia sen varmistamiseksi, että he 
eivät leiki laitteella.

• Ellet pysty tuntemaan kuumaa ja kylmää 
oikein (jos sinulla on diabetes, jokin vamma 
tai muu syy), käänny lääkärisi puoleen ennen 
tämän laitteen käyttöä.

• Tarkista säännöllisesti, että jaloissasi ei 
ilmene punoitusta. Pitkästä altistumisesta 
voimakkaalle lämmölle aiheutuu 
palovammojen vaara. Näin ollen lapset 
saavat käyttää laitetta vain vastuullisen 
aikuisen valvonnassa.

• Tätä laitetta ei saa käyttää eläinten 
lämmittämiseen.

• Taskut suojelevat akkuja roiskeilta. 
Kun akut on kiinnitetty kenkiin, ne on 
pidettävä kytkettyinä kytkentäjohtoihin 
aina, kun kenkiä käytetään ulkona. Näin 
estetään kosteuden ja lian tunkeutuminen 
kytkentäkohtaan 
ja virransyöttötaskuun sekä estetään 
akkukotelon avautuminen vahingossa.

• Käytä akkujen lataukseen vain mukana 
toimitettua USB Therm-ic -laturia.

• Älä käytä kenkiä akun latautuessa.
• Älä vie metallia tai muita esineitä USB-

laturin liittimiin. Se saattaa vahingoittaa 
laitetta.

TURVALLISUUSOHJEET

Maksuton Bluetooth®-sovellus: Saatavilla vain 
Android- ja iOS-järjestelmiin. Lataa sovellus 
ja noudata siinä annettuja ohjeita tai katso 
ohjeet osoitteesta www.therm-ic.com.
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• Jos huomaat kytkentäjohtojen, akkujen 
tai muiden kenkien osien vaurioituneen, 
lämmitystoimintoa ei saa käyttää. 
Akkujen poistamisen jälkeen kenkiä 
voidaan käyttää tavallisen kenkäparin 
tavoin.

• Älä koskaan yritä irrottaa 
akkuja ympäröivää suojakalvoa! 
Litiumioniakkujen virheellisestä 
käsittelystä aiheutuu räjähdysvaara.

• Akkuja ei saa käyttää, jos suojakalvo 
on vaurioitunut. Ne on hävitettävä 
mahdollisimman pian.

• Älä muokkaa tätä laitetta äläkä käytä 
sitä muuhun kuin sen varsinaiseen 
käyttötarkoitukseen. Tämän laitteen 
osat ja kytkentäjohdot on jätettävä 
valmistajan korjattaviksi.

• Jos sinulla on kysyttävää tai joitakin 
ongelmia laitteen kanssa, ota yhteys 
jälleenmyyjään tai valmistajaan.

• Hävitä käytetyt akut alueesi lainsäädännön 
mukaan.

• Älä heitä akkuja tuleen – räjähdysvaara!
• Kenkiä ei saa koskaan pestä koneessa 

eikä käsin.
• Kuivauslämpötila ei saa olla yli 40 °C / 104 °F. 
• Älä koskaan kuivaa kenkiin integroitua 

järjestelmää kuivausrummussa tai 
patterin päällä.

LAITTEEN KUVAUS

Kenkä, johon on integroitu Therm-ic-
lämmitysjärjestelmä
• Lämmitystason merkkivalo (1.1)
• Ohjausalue, jossa on painike kolmelle 

lämmitystasolle (1.2)
• Kenkään integroidun järjestelmän 

latausliitäntä (1.3)
• Tasku akulle (1.4)

USB-laturi (varaosia saatavana Therm-iciltä)

Akut on ladattava ennen ensimmäistä 
käyttöönottoa! Varmista latausta varten, 
että integroitu Therm-ic-järjestelmä on 
sammutettu.

1. Kytke USB-johto. Latauksen merkkivalo 
(2.1) syttyy palamaan vihreänä. Kytke 
sitten kenkien kaksi liitintä (1.3) laturiin 
(2.2). Kenkiin integroitu järjestelmä voi olla 
missä tahansa tilassa latauksen alussa. 
Lataus alkaa automaattisesti, 
ja latauksen merkkivalo (2.1) pysyy 
punaisena latauksen ajan.

2. Kun akut on ladattu täyteen, lataus 
päättyy automaattisesti ja latauksen LED-
merkkivalot (2.1) muuttuvat vihreiksi.

3. Irrota kenkiin integroidun järjestelmän 
kaksi liitintä USB-laturista.

TEKNISET TIEDOT

Therm-ic USB* -laturi Tulo:
5 V / 2 A

Lähtö:
4,2 V / 1 A x 2

Yleislaturi* (lisävaruste) 
DC 5 V / 2 A (sisältää 
maakohtaisten 
standardien mukaisen 
sovittimen)

Tulo:
110 V - 240 V ~
(50-60 Hz)
enint. 300 mA.

Lähtö:
5 V / 2 000 mA.

”Dual”-litiumakut 3,7 V / 3 600 mAh.

* Varaosia saatavana Therm-iciltä

AKKUJEN KÄYTTÖÖNOTTO JA LATAUSUSB-laturi
• Latauksen merkkivalo x 2 (2.1)
• Latausjohto ja pistoke (2.2)
• USB-liitin (2.3)
• Yleislaturi* (lisävaruste) DC 5 V / 2 A 

(sisältää maakohtaisen standardien 
mukaisen sovittimen)
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Lataukseen kuluu noin 6-8 tuntia. 
Huomaa, että kun puolet edellä mainitusta 
latausajasta on kulunut, akku on jo ladattu 
75 prosenttiin enimmäiskapasiteetistaan 
(pikalataus). Therm-icin USB-yleislaturilla 
(lisävaruste) tehty laboratoriotesti.

Tärkeitä neuvoja:
• Lataa akut jokaisen käytön jälkeen, jotta 

ne pysyvät hyvässä kunnossa ja jotta voit 
olla varma, että kenkiin integroitu Therm-
ic-järjestelmä on käyttövalmis.

•  Jokaisessa akussa on litiumionikennot.

Ne voidaan ladata uudelleen varaustilasta 
riippumatta. Näin ollen ei tarvitse odottaa 
akkujen tyhjentymistä, jotta ne voi ladata.

Tärkeää:
Älä yritä koskaan avata akun koteloa! 
Litiumioniakkujen virheellisestä käsittelystä 
aiheutuu räjähdysvaara. Saatat myös 
vaurioittaa kenkiin integroidun järjestelmän 
elektronisia komponentteja.

KÄYTTÖOHJE JA TOIMINTOJEN KUVAUS

Kenkiin integroidulla Therm-ic-järjestelmällä 
on neljä tilaa: poissa päältä ja tasot 1, 2 ja 
3. Tilojen ilmaisimena toimii lämmityksen 
nopeuden merkkivalo (1.1). 
LED-merkkivalon välähdysten lukumäärä 
ilmaisee valitun lämmityksen tason. 
Integroidun järjestelmän lämmitystehoa 
voidaan säätää kolmessa eri tasossa (taso 1, 
taso 2 ja taso 3) ohjausalueen yhdellä 
painikkeella (1.2).  

Kenkiin integroitu Therm-ic-järjestelmä  
on sammunut, kun lämmityksen tason   
LED-merkkivalo ei pala.

Päällä (ON):
Paina pitkään (n. 3 s) toimintopainiketta. 
Kengät kytkeytyvät matalimmalle 
lämmitystasolle. Jos painiketta painetaan 
yli 6 sekuntia, järjestelmä siirtyy 
turvallisuustilaan ja sammuu.

Säätö:
Yksi toimintopainikkeen painallus (n. 1 s) lisää 
lämmitystehoa (taso 1, taso 2, taso 3).
> Taso 1 (Level 1): 1 välähdys, heikko       
    lämmitysteho.
> Taso 2 (Level 2): 2 välähdystä, keskitason     
    lämmitysteho.
> Taso 3 (Level 3): Yhtäjaksoinen valo, suuri         
    lämmitysteho.

Sammutus (OFF):
Sammuta kenkiin integroitu Therm-ic-
järjestelmä painamalla painiketta ja pitämällä 
sitä painettuna (kolmen sekunnin ajan, 
kunnes lämmityksen merkkivalo sammuu).

TÄRKEITÄ KÄYTTÖOHJEITA
• Lataa akut ennen jokaista käyttökertaa.
• Kytke sitten akut takaisin kenkiin 

(kiinnittämällä pistoke). Kun käynnistät 
integroidun lämmitysjärjestelmän, älä pidä 
sitä tasolla 3 kauempaa kuin muutaman 
minuutin. Pitkittyneestä käytöstä on 
vaarana liian suuri lämpötilan nousu, mistä 
voi aiheutua palovammoja.

• Säädä kengät aina tasolle 1 tai 2 pitääksesi 
jalkojen lämpötilan miellyttävänä (lämmön 
pitäisi olla käytännössä huomaamaton).

• Optimaalinen lämmityslämpötila 
saavutetaan, kun kengät ovat kuivat.
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LÄMMITYSTEHO

Taso Latauksesta saatavan lämmityksen kesto

1 22 h

2 10 h

3 5.5 h

Mittaukset on tehty laboratorio-
olosuhteissa, suoraan lämmityselementin 
päällä. Latauksesta saatavan lämmityksen 
kesto riippuu valitusta lämmitystasosta, 
ympäristön lämpötilasta, akkujen iästä ja 
niiden varaustasosta. Näin ollen ilmoitetut 
lämmityksen kestot on annettu vain 
viitteeksi, eivätkä ne ole sitovia.

AKKUJEN YLLÄPITO, SÄILYTYS JA HUOLTO
Pidentääksesi akkujen käyttöikää 
suosittelemme säilyttämään ne viileässä  
(5 °C / 41 °F – 20 °C / 68 °F) ladattuasi ne 
puolitäyteen. Akut voidaan varastoida, kun 
ne on sammutettu (lämmityksen merkkivalo 
1.2. on sammunut), ja irrotettu lämmittävästä 
sukasta ja laturista. Pitkän varastoinnin ajaksi 
akkujen varaus on purettava ja ne on ladattava 
puolitäyteen vähintään 6 kuukauden välein  
(lataus noin 1/3 ajan latausajan taulukosta). 
Näin akut säilyttävät parhaan suorituskykynsä 
useiden vuosien ajan!

KENKIEN KUIVAUS JA PUHDISTUS
Kuivauslämpötila ei saa olla yli 40 °C / 104 °F. 
Älä koskaan kuivaa kenkiin integroitua 
järjestelmää kuivausrummussa tai 
patterin päällä. Parhaisiin kuivaustuloksiin 
suosittelemme Therm-ic Refresher- tai 

Therm-ic Dryer -kuivattimia. Lisätietoja 
saat internetsivulta www.therm-ic.com tai 
paikalliselta jälleenmyyjältäsi. Jos kengät 
ovat likaiset, puhdista ne kostealla liinalla 
tai vaateharjalla. Kenkiä ei saa koskaan pestä 
koneessa eikä käsin.

HÄVITTÄMINEN
Kun kengät ovat tulleet käyttöikänsä loppuun, 
hävitä ne ja niiden pakkaus soveltuvan 
ympäristölainsäädännön mukaisesti. Akut 
on poistettava kengistä ja hävitettävä 
asianmukaisessa kierrätyspisteessä. 
Lisätietoja saat asianmukaisilta paikallisilta 
viranomaisilta.

VARAOSAT
Jos haluat hankkia varaosia myöhemmin, 
määritä, mistä Therm-ic-mallista on kyse. 
Suosittelemme viemään vaihdettavan osan 
jälleenmyyjälle. Näitä ohjeita saatetaan

muuttaa. Tuote on soveltuvien lakien ja 
direktiivien mukainen.

FCC-tunnus: 2ANSXMBB

Varoitus:  Kaikenlainen tuotteen muokkaus 
ilman sen vaatimustenmukaisuuden 
takaavan yksikön erillistä suostumusta voi 
mitätöidä oikeuden käyttää kyseistä tuotetta.

HUOMAUTUS: Tämä tuote on testattu 
ja sertifioitu luokan B digitaalisten 
laitteiden turvallisuuskriteerien mukaisesti, 
Yhdysvaltain telehallintoviraston FCC-
sääntöjen osan 15 vaatimusten mukaan. 
Näiden vaatimusten tarkoitus on suojata 
käyttäjiä mahdollisilta haitallisilta häiriöiltä 
asuntokäytössä. Tuote käyttää ja lähettää 
radiotaajuusaaltoja, jotka
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voivat aiheuttaa häiriöitä radioliikenteeseen, 
ellei ohjeita noudateta.

Ei kuitenkaan voida taata, ettei häiriöitä 
ilmenisi jonkin tietyn asennuksen 
yhteydessä. Selvitä kytkemällä laite pois 
päältä ja takaisin päälle, aiheuttaako se 
häiriöitä radio- tai televisiovastaanottoosi. 
Jos niin on, suosittelemme noudattamaan 
seuraavia ohjeita:

• Käännä tai siirrä vastaanottoantennia.
• Siirrä tuote kauemmas vastaanottimesta.
• Kytke tuote toiseen sähköpiiriin kuin 

vastaanotin.
• Pyydä apua jälleenmyyjältä tai kokeneelta 

teknikolta.

FCC-lausunto: Tämä laite noudattaa FCC-
sääntöjen 15 osan vaatimuksia. Sen käytössä 
on noudatettava seuraavia ohjeita:

• Tämä laite ei saa aiheuttaa haitallisia 
häiriöitä

• Sen on kestettävä kaikki vastaanotettu 
häiriö, mukaan lukien häiriöt, jotka voivat 
aiheuttaa ei-toivottua toimintaa.

3

VÄRMENIVÅER

NIVÅ

NIVÅ

NIVÅ

Lång tryckning till fast lysande rött ljus Lång tryckning till fast lysande rött ljus

1 tryckning

1 tryckning

1 tryckning

1 kort blinkning

2 korta blinkningar

Fast lysande ljus



14 15

SE SE
BRUKSANVISNING / SVENSKA

Innehåll:
Inledning
Förpackningens innehåll
Säkerhetsanvisningar
Beskrivning av enheten
Tekniska specifikationer
Första användning och laddning
av batterierna
Användningsinstruktioner och
beskrivning av funktioner
Viktiga användningsinstruktioner
Värmeinställningar
Förvaring och skötsel av batterierna
Torkning och rengöring av kängorna
Kassering
Reservdelar

14
14
15
16
17

17

18
19
20
20
20
21
21

INLEDNING

Grattis till köpet av Therm-ic Boot Integration 
System. Läs dessa instruktioner noggrant 
innan du använder kängorna för första gången. 
Förvara instruktionerna på en säker plats och se 
till att andra användare läser dem.

FÖRPACKNINGENS INNEHÅLL

• Ett par Boot Integration System Bluetooth®
• Ett par dubbla litiumjonbatterier – 

laddningsbara
• En USB-laddarkabel från Therm-ic för 

integrerade system
• Tillval: universalladdare med väggkontakt 

(med adaptrar för användning i olika länder)

Kostnadsfri Bluetooth®-app: Endast tillgänglig 
för Android och iOS. Hämta och installera appen 
för Android eller iOS och följ instruktionerna 
i appen eller gå in på www.therm-ic.com för 
instruktioner.

• Den här enheten lämpar sig inte för 
personer (inklusive barn) med nedsatt 
fysisk, sensorisk eller intellektuell förmåga 
eller för användning av personer som 
saknar erfarenhet eller kunskap, såvida de 
inte övervakas av en person som ansvarar 
för deras säkerhet eller som har instruerat 
dem i hur enheten ska användas.

• Håll uppsikt över barn för att se till att de 
inte leker med enheten.

• Om du är oförmögen att känna varma eller 
kalla temperaturer (på grund av diabetes 
eller annat hälsorelaterat tillstånd) ska du 
rådfråga din läkare innan du använder den 
här enheten.

• Kontrollera regelbundet att det inte 
förekommer rodnar på dina fötter. Det finns 
risk för brännskador vid exponering för hög 
värme under längre tid. 

Därför får barn endast använda enheten 
under uppsikt av en ansvarig vuxen.

• Enheten får inte användas för att värma 
djur.

• Fickorna skyddar batterierna från 
stänk. När batterierna har anslutits 
till kängorna måste de förbli anslutna 
till anslutningskablarna varje gång 
kängorna används utomhus. Dels för att 
förhindra att fukt och smuts kommer in i 
strömkontakten och dels för att förhindra 
att batteriluckan öppnas oavsiktligt.

• Använd endast den medföljande Therm-ic 
USB-laddaren för att ladda batterierna.

• Använd inte kängorna när batterierna 
laddas.

• För inte in några metallföremål i 
kontakterna eller USB-laddarna, då detta 
kan skada enheten.

SÄKERHETSANVISNINGAR
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• Om du upptäcker att anslutningskablarna, 

batterierna eller andra delar av kängorna 
är skadade får värmefunktionen inte 
användas. Efter att batterierna har 
avlägsnats kan kängorna användas som 
vanliga kängor.

• Försök aldrig avlägsna skyddsfilmen 
som omsluter batterierna! Det finns risk 
för explosion om litiumjonbatterierna 
hanteras på felaktigt sätt.

• Batterier som har skadade skyddsfilmer 
får inte användas och måste kasseras så 
snart som möjligt.

• Den här enheten får inte modifieras och 
får endast användas för sitt avsedda syfte. 
Enhetens delar och anslutningskablar får 
endast repareras av tillverkaren.

• Om du har några frågor eller om det 
uppstår problem med enheten ska du 
kontakta återförsäljaren eller tillverkaren.

• Använda batterier ska kasseras enligt 
gällande lokala bestämmelser. 

• Batterier får inte kastas i öppen eld – risk för 
explosion!

• Kängorna får aldrig tvättas i tvättmaskin 
eller för hand.

• Torkningstemperaturen får inte överstiga 
40 °C / 104 °F. Torka aldrig Boot Integration 
System i torktumlare eller på ett element.

BESKRIVNING AV ENHETEN

Boot Integration System
• Indikatorlampa för värmenivå (1.1)
• Kontrollzon med en knapp för tre 

värmenivåer (1.2)
• Laddningskontakt för Boot Integration 

System (1.3)
• Batterifickor (1.4)

USB-laddare
• Indikatorlampa x 2 för laddning (2.1)
• Laddningskabel med kontakt (2.2)
• USB-anslutning (2.3)

USB-laddare (reservdel tillgänglig från
Therm-ic)

Batterierna måste laddas innan enheten 
används för första gången. Se till att Therm-
ic Boot Integration System är avstängt under 
laddning.

1. Anslut USB-kabeln. Indikatorlampan för 
laddning (2.1) lyser grönt. Anslut sedan 
de två kontakterna i kängorna (1.3) 
till laddaren (2.2). Laddningen startas 
automatiskt och indikatorlampan för 
laddning (2.1) lyser rött och förblir tänd 
under laddning.

2. När batterierna är fulladdade stoppas 
laddningen automatiskt och lysdioderna 
i indikatorlampan för laddning (2.1) lyser 
grönt igen.

3. Koppla bort de två kontakterna i Boot 
Integration System från USB-laddaren.

TEKNISKA SPECIFIKATIONER

Therm-ic USB* -laddare Ingång:
5 V / 2 A

Utgång:
4,2 V / 1 A x 2

Tillvalsbar 
universalladdare med 
väggkontakt*,
5 V/2 A (med adaptrar
för användning i olika 
länder)

Ingång:
110–240 V
(50–60 Hz) max.
300 mA.

Utgång:
5 V/2 000 mA.

”Dubbla”-litiumbatterier 3,7 V / 3 600 mAh.

* Reservdelar tillgängliga från Therm-ic

FÖRSTA ANVÄNDNING OCH LADDNING 
AV BATTERIERNA

• Tillvalsbar universalladdare med 
väggkontakt, 5 V/2 A (med adaptrar för 
användning i olika länder)
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Laddningstiden är ca 6–8 timmar. Observera 
att efter halva den tiden är batteriet laddat 
ca 75 % av den maximala kapaciteten 
(snabbladdningsprocess). Labbtest utfört 
med Therm-ic USB-universalladdare med 
väggkontakt (tillval).

Viktigt råd:
• Ladda batterierna efter varje 

användningstillfälle för att hålla dem i 
gott skick och för att se till att Therm-ic 
Boot Integration System alltid är redo att 
användas.

• Varje batteri består av litiumjonceller. 

Det kan laddas i alla olika laddningstillstånd. 
Därför behöver inte batterierna laddas ur helt 
innan de laddas.

Viktigt:
Försök aldrig öppna batteripaketet!

Det finns risk för explosion om 
litiumjonbatterierna hanteras på felaktigt 
sätt. Det finns även risk för att de elektroniska 
komponenterna i Boot Integration System 
skadas.

ANVÄNDNINGSINSTRUKTIONER OCH 
BESKRIVNING AV FUNKTIONER

Therm-ic Boot Integration System har fyra 
lägen: AV och NIVÅERNA 1, 2 och 3.
Dessa lägen indikeras med en värmemätare 
(1.1). Antalet gånger lysdioden blinkar 
indikerar vilken värmenivå som valts. 
Värmeinställningen för Therm-ic Boot 
Integration System kan justeras till tre olika 
nivåer (nivå 1, nivå 2 och nivå 3) med hjälp av 
kontrollzonen bestående av en knapp (1.2).
Therm-ic Boot Integration System är avstängt 
när lysdioden för indikering av värmenivå inte 
lyser.

Slå på enheten (ON):
Håll funktionsknappen (1.2) intryckt (i ca tre 
sekunder) för att ställa in Therm-ic Boot
Integration System på den lägsta värmenivån. 
Om du håller knappen intryckt i mer än sex 
sekunder försätts kängorna i låst läge och 
stängs av.

Byt värmeinställning:
Om du trycker på funktionsknappen en gång (i 
ca en sekund) ökar värmeinställningen (nivå 1, 
nivå 2 eller nivå 3).
> Nivå 1 (Level 1): blinkar en gång, låg 
värmeinställning.
> Nivå 2 (Level 2): blinkar två gånger, 
medelhög värmeinställning.
> Nivå 3 (Level 3): lyser med ett konstant sken, 
hög värmeinställning.

Stäng av enheten (OFF):
För att stänga av Therm-ic Boot Integration 
System håller du funktionsknappen (1.2) 

intryckt (i tre sekunder, tills indikatorlampan 
för värmenivå slocknar).

VIKTIGA ANVÄNDNINGSINSTRUKTIO-
NER
• Ladda batterierna före varje 

användningstillfälle.
• När du startar Therm-ic Boot Integration 

System ska du inte lämna kängorna 
inställda på nivå 3 i mer än några minuter. 
Vid kontinuerlig användning på den här 
nivån riskerar temperaturen att bli för hög, 
vilket kan orsaka brännskador.

• Ställ alltid in Therm-ic Boot Integration 
System på nivå 1 eller nivå 2 för att hålla 
fötterna lagom varma (den värmande 
effekten ska i stort sett vara omärkbar).

• Optimal temperatur uppnås när kängorna 
är torra.
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VÄRMEINSTÄLLNINGAR

Nivå Värmevaraktighet per laddning

1 22 h

2 10 h

3 5.5 h

Mätningar gjordes under 
laboratorieförhållande direkt på 
värmeelementet. Värmevaraktighet 
per laddning beror på vald värmenivå, 
omgivningstemperatur, batteriernas ålder
och batteriernas laddningsnivå. Därför anges 
indikerad värmevaraktighet endast som en 
riktlinje och är inte avtalsenlig.

FÖRVARING OCH SKÖTSEL AV BATTE-
RIERNA 

S-Pack-batteriet i ett svalt utrymme (i 
temperaturer mellan 5 °C / 41 °F
och 20 °C / 68 °F) i ett halvladdat tillstånd.
S-Pack-batteriet måste kopplas bort från 
uttaget och laddaren vid förvaring. För längre 
förvaring måste S-Pack-batteriet laddas ur 
och laddas till hälften minst var sjätte månad 
(ladda ungefär
en tredjedel av tiden som anges i tabellen med 
laddningstider). Detta säkerställer att maximal 
batterieffekt bevaras i många år!

TORKNING OCH RENGÖRING AV KÄN-
GORNA 
Torkningstemperaturen får inte överstiga 40 °C 
/ 104 °F. Torka aldrig Boot Integration System 
i torktumlare eller på ett element. För optimal 
torkning rekommenderar vi Therm-ic Refresher 
eller Therm-ic Dryer. För mer information, 
se webbplatsen www.therm-ic.com eller din 
lokala specialiståterförsäljare.

För att garantera lång hållbarhet 
rekommenderar vi att man förvarar 

När kängorna blir smutsiga ska du rengöra 
dem med en fuktig trasa eller en skoborste. 
Kängorna får aldrig tvättas i tvättmaskin eller 
för hand.

KASSERING

När kängorna är förbrukade ska de kastas 
med tillhörande förpackning i enlighet med 
tillämpliga lagar och bestämmelser gällande 
naturskydd. Batterierna måste avlägsnas 
från kängorna och lämnas in till lämplig 
återvinningsplats. För ytterligare information, 
kontakta din lokala avfallsmyndighet.

RESERVDELAR
Om du vid ett senare tillfälle vill köpa 
reservdelar måste du ange exakt vilken 
Therm-ic-modell det gäller. Vi rekommenderar 
att du tar med dig delen som ska bytas ut till 
din återförsäljare. Dessa instruktioner kan 
komma att ändras.

Den här produkten uppfyller alla tillämpliga 
lagar och direktiv.

FCC-id: 2ANSXMBB

Varning: Ändringar och modifikationer av den 
här enheten som inte uttryckligen godkänns 
av parten som ansvarar för regelefterlevnad 
kan häva användarens tillstånd att använda 
utrustningen.

OBS! Den här utrustningen har testats och 
befunnits uppfylla gränserna för en digital 
enhet av klass B i enlighet med del 15 i FCC-
reglerna. Dessa gränser är utformade för att 
ge rimligt skydd mot  skadliga störningar i en 
bostadsinstallation. Den här utrustningen 
genererar, använder och kan utstråla 
radiofrekvensenergi och kan, om den inte 
installeras och används enligt
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instruktionerna, orsaka skadliga störningar 
för radiokommunikation.

Det finns däremot ingen garanti för att 
störningar inte uppstår i en viss installation. 
Om den här utrustningen orsakar skadliga 
störningar för radio- eller tv-mottagare, vilket 
kan fastställas genom att man slår på och 
slår av utrustningen, uppmanas användaren 
att försök korrigera störningarna med hjälp av 
en eller flera av följande åtgärder:

• Vrid eller flytta på mottagarantennen.
• Öka avståndet mellan utrustningen och 

mottagaren.
• Anslut utrustningen till ett uttag på en 

annan krets än den som mottagaren är 
ansluten till.

• Rådfråga återförsäljaren eller en erfaren 
radio-/tv-tekniker.

FCC-uttalande: Enheten uppfyller del 15 i 
FCC- reglerna. Användning sker på följande två 
villkor:

• (1) enheten får inte orsaka skadliga 
störningar

• (2) enheten måste acceptera alla störningar 
som tas emot, inklusive störningar som kan 
orsaka oönskad funktion.

3

VARMENIVÅER

NIVÅ

NIVÅ

NIVÅ

Trykk og hold til permanent rødt lys Trykk og hold til permanent rødt lys

1 blink

1 blink

1 blink

1 kort blink

2 korte blink

Konstant lys
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INNLEDNING

Gratulerer med kjøpet av Therm-ic 
støvelintegreningssystem.
Les disse instruksjonene nøye før du bruker 
støvlene for første gang. Oppbevar disse 
instruksjonene på et trygt sted og sørg for at 
alle brukere har lest dem.

INNHOLD I PAKNINGEN

• 1 par med støvelintegreningssystem 
Bluetooth®

• 1 par doble litiumionbatterier – oppladbare
• 1 Therm-ic USB-ladekabel for integrert 

system
• Ekstrautstyr: universallader med veggkontakt 

(med adaptere til bruk i forskjellige land)

Gratis Bluetooth®-app: Kun tilgjengelig på 
Android- og iOS-systemer. Last ned og installer 
Android- eller iOS-appen og følg instruksjonen 
på appen eller se www.therm-ic.com for 
instruksjoner.

• Denne enheten er ikke egnet for personer 
(inkludert barn) med nedsatt fysisk, 
sensorisk eller intellektuell kapasitet eller 
til bruk av uerfarne mennesker og/eller 
mennesker uten kunnskap, med mindre de er 
under oppsyn av en person som er ansvarlig 
for deres sikkerhet eller som har gitt dem 
instruksjoner om hvordan man bruker det.

• Hold barn under oppsikt for å sikre at de ikke 
leker med enheten.

• Hvis du ikke klarer å føle varme eller kalde 
temperaturer nøyaktig (diabetikere eller 
funksjonshemmede brukere osv.), kontakt 
legen din før du bruker enheten.

• Sjekk jevnlig at du ikke blir rød på føttene. 
Det er fare for forbrenning ved eksponering 
av for høy varme over en lengre periode. 
Derfor må barn bare bruke denne enheten 
under tilsyn av en ansvarlig voksen.

• Denne enheten må ikke brukes til å varme 
dyr.

• Lommene beskytter batteriene mot sprut.
• Når de først er festet til støvlene, 

må batteriene forbli koplet til 
tilkoplingsledningene når støvlene brukes 
ute, for det første for å hindre at fuktighet 
og smuss kommer inn i tilkoplingspunktet 
og strømuttaket, og for det andre for å 
forhindre at batterikassen åpnes ved et 
uhell.

• Bruk kun Therm-ic USB-laderen som 
medfølger til å lade batteriene.

• Ikke bruk støvlene mens batteriene lades.
• Ikke stikk metall eller andre gjenstander 

inn i kontaktene eller USB-laderen, da 
dette kan skade enheten.

• Hvis du oppdager at tilkoplingsledningene, 
batteriene eller andre deler av støvelen er 
skadet, må ikke oppvarmingsfunksjonen 
brukes. Etter at batteriene er fjernet, kan 
støvlene brukes som vanlige støvler.

SIKKERHETSINSTRUKSJONER
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• Forsøk aldri å fjerne beskyttelsesfilmen 
som omslutter batteriene! Det er fare 
for eksplosjon hvis litiumionbatteriene 
håndteres på feil måte.

• Batterier som har skadede 
beskyttelsesfilmer må ikke brukes og må 
kastes så snart som mulig.

• Ikke modifiser denne enheten, og bruk den 
bare for det tiltenkte formål. Apparatets 
deler og tilkoplingsledninger skal kun 
repareres av produsenten.

• Hvis du har spørsmål eller hvis det oppstår 
problemer med enheten, ta kontakt med 
forhandleren eller produsenten.

• Kast brukte batterier etter behov i henhold 
til forskriftene i ditt område.

• Ikke kast batteriene inn i en brann – fare 
for eksplosjon!

• Støvlene må aldri maskinvaskes eller 
vaskes for hånd.

• Tørketemperaturer må aldri overstige 40 °C 
/ 104 °F. Tørk aldri integrasjonssystemet for 
støvel i en tørketrommel eller på en radiator. 

BESKRIVELSE AV ENHETEN
Støvelintegreningssystem
• Kontrollampe for oppvarmingsnivå (1.1)
• Kontrollsone med en knapp for de 3 

oppvarmingsnivåene (1.2)
• Ladekontakt til støvelintegreningssystem 

(1.3)
• Batterilommer (1.4)

USB-lader
• Kontrollampe for lading x 2 (2.1)
• Ladekabel med plugg (2.2)
• USB-kontakt (2.3)
• Ekstrautstyr: universallader med 

veggkontakt 5V / 2A (med adaptere til bruk i 
forskjellige land)

USB-lader (reservedeler tilgjengelig fra Therm-
ic)

1. Plugg inn USB-kabelen. Kontrollampen for 
lading (2.1) vil lyse grønt. Plugg deretter 
de to støvelkoplingene (1.3) inn i laderen 
(2.2). Ladingen starter automatisk, og 
kontrollampen for lading (2.1) blir rød og 
forblir på under lading.

2. Når batteriene er fulladet, stopper 
ladingen automatisk, og lysdiodene i 
kontrollampen for lading (2.1) blir grønne 
igjen.

3. Ta ut de to koplingene til 
støvelintegreningssystem fra USB-laderen.

Ladetid er på ca. 6-8 timer. Legg merke 
til at ved halv tid av ladetiden nevnt 
ovenfor, er batteriet allerede oppladet på 
rundt 75 % av sin maksimale kapasitet 
(hurtigladingsprosess). Laboratorietest gjort 
ved hjelp av Therm-ic USB universallader 
med veggkontakt (ekstrautstyr).

TEKNISKE SPESIFIKASJONER

* reservedeler tilgjengelig fra Therm-ic

FØRSTE GANGS BRUK OG LADING AV 
BATTERIENE

Therm-ic USB* -lader Inngang:
5 V / 2 A

Utgang:
4,2 V / 1 A x 2

Ekstrautstyr: 
universallader med 
veggkontakt 5 V / 2 A 
(med adaptere til bruk i 
forskjellige land)

Inngang:
110–240 V
(50–60 Hz) maks.
300 mA.

Utgang:
5 V/2 000 mA.

“Doble“ litiumbatterier* 3,7 V / 3 600 mAh.

Batteriene må lades før første bruk. Påse at 
Therm-ic støvelintegreningssystem er slått AV 
mens det lades.
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Viktig råd:
• Lade batteriene på nytt etter hver bruk for 
å holde dem i god form og sikre at Therm-ic 
støvelintegreningssystem alltid er klart for 
bruk.
• Hvert batteri er laget av litiumionceller.

Det kan lades opp uansett om det er utladet 
eller ikke. Det er derfor ikke nødvendig å lade 
batteriene helt ut før oppladingen.

Viktig:
Prøv aldri å åpne en batteripakke!
Det er risiko for eksplosjon hvis 
litiumionbatteriene håndteres på feil måte. 
Det er også fare for å skade de elektroniske 
komponentene i støvelintegreningssystem.

BRUKSANVISNING OG BESKRIVELSE AV 
FUNKSJONER
Therm-ic støvelintegreningssystem har fire 
moduser: AV og NIVÅ 1, 2 og 3.
Disse modusene er indikert med kontrollamper 
for oppvarmingshastighet (1.1).
Det valgte oppvarmingsnivået angis 
av antallet lysdioder som blinker. 
Oppvarmingsinnstillingen til Therm-ic 
støvelintegreningssystem kan settes til 3 ulike 
nivåer (nivå 1, nivå 2 og nivå 3) ved hjelp av 
kontrollsonen, som består av en enkelt knapp 
(1.2).
Therm-ic støvelintegreningssystem er av når 
kontrollampene for oppvarmingsnivå ikke lyser.

Slå på enheten (ON):
Trykk og hold nede funksjonsknappen (1.2) (i 
ca. 3 sekunder) for å sette Therm-ic

støvelintegreningssystem til det laveste 
oppvarmingsnivået. Hvis knappen trykkes 
ned i mer enn 6 sekunder, går støvlene inn i 
låsemodus og slår seg av.

Endre oppvarmingsinnstilling:
Hvis du trykker ned funksjonsknappen én gang 
(i ca. 1 sekund), økes oppvarmingsinnstillingen 
(nivå1, nivå 2 eller nivå 3).
>Nivå 1 (Level 1): Blinker 1 gang, lav 
oppvarmingsinnstilling.
>Nivå 2 (Level 2): Blinker 2 ganger, middels 
oppvarmingsinnstilling.
>Nivå 3 (Level 3): Konstant lys, innstilling for 
høy oppvarming.

VIKTIGE BRUKSANVISNINGER

• Lad batteriene før hver bruk.
• Når du slår på Therm-ic 

støvelintegreningssystem, må du ikke la 
dem være innstilt på nivå 3 i mer enn noen 
få minutter, kontinuerlig bruk ved denne 
innstillingen risikerer å øke temperaturen 
for mye og kan forårsake forbrenning.

• Still alltid Therm-ic 
støvelintegreningssystem til nivå 1 eller 
nivå 2 for å ha en behagelig temperatur 
på føttene dine (oppvarmingseffekten bør 
være praktisk talt umerkelig).

• Den optimale oppvarmingstemperaturen 
oppnås når støvlene er tørre.

Slå av enheten (OFF):
For å slå av Therm-ic støvelintegrenings-
system trykker du, og holder nede, 
funksjonsknappen (1.2) (i 3 sekunder, til 
kontrollampen for oppvarmingsnivå slukkes).
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OPPVARMINGSINNSTILLINGER

Nivå Oppvarmingsvarighet per lading

1 22 timer

2 10 timer

3 5.5 timer

Målinger ble gjort i laboratorieomgivelser 
direkte på oppvarmingselementet.
Oppvarmingsvarigheten per lading 
avhenger av valgt oppvarmingsnivå, 
omgivelsestemperatur, batterialder 
og ladestyrken. Derfor er de angitte 
oppvarmingstidene kun gitt som 
retningslinje og er ikke avtalefestede.

LAGRING OG VEDLIKEHOLD AV
BATTERIENE 

(ved temperaturer fra 5°C / 41°F til 20°C / 68°F 
til halvt ladet tilstand). S-Pack-batteriet
må være koblet fra sokkelen og laderen for 
oppbevaring. For langtidslagring må S-Pack- 
batteriet lades ut og lades opp halvt opp minst 
hver 6. måned (Lad opp ca 1/3 av tiden som
er angitt på ladetidstabellen). Dette sikrer at 
maksimal batterikraft blir bevart i mange år!

TØRKING OG RENGJØRING AV STØVLENE

Tørketemperaturer må aldri overstige 40 °C / 
104 °F. Tørk aldri støvelintegreningssystem i en 
tørketrommel eller på en radiator.
For optimal tørking anbefaler vi Therm-
ic Refresher eller Therm-ic Dryer. For mer 
informasjon kan du se nettsiden
www.therm-ic.com eller din lokale 
spesialistforhandler. Når støvlene blir skitne, 
rengjør du dem med en fuktig klut eller en 
klesbørste. Støvlene må aldri maskinvaskes 
eller vaskes for hånd.

For å sikre et langt liv, anbefaler vi at du 
lagrer S-Pack-batteriet på et kjølig rom 

KASSERING
Når støvlene når slutten av levetiden, kast 
dem med emballasjen i henhold til gjeldende 
miljøvernregler og lover. Batteriene må 
fjernes fra støvlene og leveres på et egnet 
innsamlingssted. For mer informasjon kan du 
ta kontakt med lokale myndigheter.

RESERVDELAR

Hvis du ønsker å kjøpe reservedeler på et 
senere tidspunkt, må du spesifisere
eksakt hvilken Therm-ic-modell det gjelder. Vi 
anbefaler at du tar delen som skal skiftes ut 
med til forhandler. Disse instruksjonene kan 
endres. Dette produktet er i samsvar med alle 
gjeldende lover og direktiver.

FCC-ID: 2ANSXMBB

Advarsel: Endringer eller modifikasjoner 
på denne enheten som ikke er uttrykkelig 
godkjent av parten som er ansvarlig for 
overholdelse, kan ugyldiggjøre brukerens 
autorisasjon til å betjene utstyret.

MERK: Dette utstyret er testet og funnet å 
være i samsvar med grensene for en digital 
enhet i Klasse B, i henhold til del 15 i FCC- 
reglene. Disse grensene er utformet for å gi 
rimelig beskyttelse mot skadelig forstyrrelse
i en boliginstallasjon. Dette utstyret 
genererer, bruker og kan utstråle 
radiofrekvensenergi, og hvis det ikke 
er installert og brukt i samsvar med 
instruksjonene, kan det forårsake skadelig 
interferens med radiokommunikasjon.
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Det er imidlertid ingen garanti for at 
forstyrrelser ikke vil oppstå i en bestemt 
installasjon. Hvis dette utstyret forårsaker 
skadelig interferens med radio- eller 
fjernsynsmottak, som kan bestemmes ved
å slå utstyret av og på, oppfordres brukeren til 
å prøve å korrigere forstyrrelsene ved hjelp av 
ett eller flere av følgende tiltak:
• Juster eller flytt mottakerantennen.
• Øk avstanden mellom utstyret og 

mottakeren.
• Koble utstyret til et uttak på en annen 

krets enn den som mottakeren er tilkoblet 
til.

• Kontakt forhandleren eller en erfaren 
radio-/ tv-tekniker for å få hjelp.

FCC-erklæring: Denne enheten overholder del 
15 i FCC-reglene. Operasjonen er underlagt 
følgende to betingelser:
• (1) denne enheten kan ikke forårsake 

skadelig forstyrrelse, og
• (2) denne enheten må godta mottatt 

interferens, inkludert forstyrrelser som kan 
forårsake uønsket bruk.

3

HEAT LEVELS

LEVEL

LEVEL

LEVEL

Long push until permanent red light Long push until permanent red light

1 push

1 push

1 push

1 short Flash

2 short Flashes

Permanent Light
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INTRODUCTION
Congratulations on purchasing the Therm-ic 
Boot Integration System. Please read these 
instructions carefully before using the boots for 
the first time. Keep these instructions in a safe 
place and make sure other users are familiar 
with them.

CONTENTS OF THE PACKAGING
• 1 pair of the Therm-ic Bluetooth® Boot 

Integration System
• 1 pair of Lithium-ion dual batteries - 

rechargeable
• 1 USB charger cable Therm-ic for integrated 

system
• Optional: wall plug universal charger (with 

adaptors for use in different countries)

Free Bluetooth® app: Only available on Android 
and iOS systems. Please download the App 
and follow instructions on App or refer to www.
therm-ic.com for instructions.

• This device is not suitable for people 
(including children) of reduced physical, 
sensory or intellectual capacity or for use 
by inexperienced and/or unknowledgeable 
people unless they are supervised by a 
person responsible for their safety or who has 
provided them with instructions on how to 
use it.

• Supervise children to ensure they do not play 
with the device.

• If you are unable to feel hot or cold 
temperatures accurately (diabetic or disabled 
users, etc.), consult your doctor before using 
the device.

• Check regularly that no redness appears on 
your feet. There is a risk of burns in the case 
of exposure to excessive heat for a prolonged 
period. Consequently, children must only 
use this device under the supervision of a 
responsible adult.

• This device must not be used to warm 
animals.

• The pockets protect the batteries from 
splashes. Once attached to the boots, the 
batteries must remain connected to the 
connection cords whenever the boots are 
worn outside, firstly to prevent moisture 
and dirt from entering the connection 
point and power supply socket and 
secondly to prevent the battery case from 
being opened accidentally.

•  Use only the Therm-ic USB charger 
supplied to charge the batteries.

• Do not wear the boots while the batteries 
are charging.

• Do not insert metal or other objects into 
the connectors or the USB charger as this 
may damage the device.

• If you discover that the connection cords, 
batteries or other parts of the boot are 
damaged, the heating function must not 
be used. After removal of the batteries,

SAFETY INSTRUCTIONS
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• the boots can be used as an ordinary 
boots.

• Never attempt to remove the protective 
film enclosing the batteries! There is a 
danger of explosion if the lithium-ion 
batteries are handled inappropriately.

• Batteries which have damaged protective 
films must not be used and must be 
disposed of as soon as possible.

• Do not modify this device and only use it 
for its intended purpose. The parts of the 
device and its connection cords should be 
repaired by the manufacturer only.

• If you have questions or if there are any 
problems with the device, please contact 
your retailer or the manufacturer.

• Dispose of used batteries as required by 
the regulations in your area.

• Do not throw batteries into a fire–risk of 
explosion!

• The boots must never be machine washed 
or hand washed.

• The drying temperature must not exceed 40 
°C / 104 °F. Never dry the Boot Integration 
System in a tumble dryer or on a radiator.

DESCRIPTION OF THE DEVICE
Boot Integration System
• Heating level indicator light (1.1)
• Control zone with one button for the 3 

heating levels (1.2)
• Boot Integration System charging connector 

(1.3)
• Battery pockets (1.4)

USB charger
• Charge indicator light x 2 (2.1)
• Charger cord with plug (2.2)
• USB connector (2.3)
• Optional wall plug universal charger 5V / 2A 

(with adaptors for use in different countries)

USB charger (spare part available from Therm-
ic)

1. Plug in the USB cable. The charge indicator 
light (2.1) will light up green. Next, plug the 
two boot connectors (1.3) into the charger 
(2.2). Charging will start automatically and 
the charge indicator light (2.1) turns red 
and remains on during charging.

2. When the batteries are fully charged, 
charging will stop automatically and the 
LEDs in the charge indicator light (2.1) will 
turn green again.

3. Unplug the two Boot Integration System 
connectors from the USB charger.

Charging time is approximately 6-8 hours. 
Note that at half time of the charging time 
mentioned above, the battery is already 
charged at around 75% of its maximum 
capacity (fast charging process). Lab test 
done using Therm-ic USB wall plug universal 
charger (optional).

TECHNICAL SPECIFICATIONS

* spare parts available from Therm-ic

FIRST USE AND CHARGING THE
BATTERIES 

Therm-ic USB* -charger Input:
5 V / 2 A

Output:
4,2 V / 1 A x 2

Optional wall plug 
universal charger* 5V / 
2A (with adaptors for use 
in different countries)

Input:
110–240 V
(50–60 Hz) max.
300 mA.

Output:
5 V/2 000 mA.

“Dual“ Lithium batteries* 3,7 V / 3 600 mAh.

The batteries must be charged before first 
use. Please ensure that the Therm-ic Boot 
Integration System are switched OFF while 
charging.
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Important advice:
• Recharge the batteries after each use to  
keep them in good condition and to ensure 
the Therm-ic Boot Integration System is 
always ready for use.
• Each battery is made up of lithium-ion 
cells.

It can be recharged in any state of charge. 
Consequently, it is not necessary to discharge 
the batteries completely before recharging.

Important:
Never try to open a battery pack!
There is a risk of explosion if the lithium-ion 
batteries are handled inappropriately.
There is also a risk of damaging the 
electronic components of the Boot 
Integration System.

INSTRUCTIONS FOR USE AND DESCRIP-
TION OF FUNCTIONS
The Therm-ic Boot Integration System has four 
modes: OFF and LEVELS 1, 2 and 3.
These modes are indicated by a heating speed 
indicator light (1.1).
The number of LED flashes displayed indicates 
the heating level selected. The heating setting 
of the Therm-ic Boot Integration System can 
be set to 3 different levels (level 1, level 2 and 
level 3) using the control zone, which consists 
of a single button (1.2).
The Therm-ic Boot Integration System is off 
when the LED heating level indicator light is 
not lit.

Turning the device ON:
Press and hold down the function button (1.2) 
(for approx. 3 seconds) to set the Therm-ic 
Boot Integration System to the lowest

heating level. If the button is pressed for more 
than 6 seconds, the boots will go into lock 
mode and switch off.

Changing the heat setting:
Pressing the function button once (for approx. 
1 second) will increase the heating setting 
(level 1, level 2 or level 3).
> Level 1: 1 flash, low heating setting.
> Level 2: 2 flashes, medium heating setting.
> Level 3: constant light, high heating setting.

Turning the device OFF:
To switch off the Therm-ic Boot Integration 
System, press and hold the function button 
(1.2) (for 3 seconds, until the heating level 
indicator light switches off).

IMPORTANT INSTRUCTIONS FOR USE

• Charge the batteries before each use.
• When switching on the Therm-ic Boot 

Integration System, do not leave them set 
to level 3 for more than a few minutes; 
continuous use at this setting risks raising 
the temperature excessively and may cause 
burns.

• Always set the Therm-ic Boot Integration 
System to the level 1 or level 2 setting to 
keep your feet at a comfortable temperature 
(the warming effect should be practically 
imperceptible).

• The optimum heating temperature is 
reached when the boots are dry.
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HEATING SETTINGS

Level Heating duration per charge

1 22 hours

2 10 hours

3 5.5 hours

Measurements were made under laboratory 
conditions directly on the heating element. 
The heating duration per charge depends on 
the heating level selected, the ambient
temperature, the age of the batteries and 
their charge level. Therefore, the indicated 
heating durations are provided only as a 
guideline and are not contractual.

STORAGE AND CARE OF THE
BATTERIES

5°C / 41°F to 20°C / 68°F) in a semi-charged 
status. The S-Pack battery must be connected 
from the sock and charger for storage. For 
long-term storage, the S-Pack battery must be 
discharged and recharged half at least every 
6 months (Charge for about 1/3rd of the time 
indicated on charging time table). This ensures 
that the maximum battery power is preserved 
for many years!

DRYING AND CLEANING THE BOOTS

The drying temperature must not exceed 40 °C
/ 104 °F. Never dry the Boot Integration 
System in a tumble dryer or on a radiator. For 
optimum drying, we recommend the Therm-
ic Refresher or the Therm-ic Dryer. For more 
information, see the website www.therm-ic.
com or your local specialist retailer. When the 
boots become dirty, clean them with a damp 
cloth or a clothes brush. The boots must never 
be machine washed or hand washed.

To ensure a long life, we recommend storing 
the S-Pack battery in a cool room (at 
temperatures ranging from

DISPOSAL

When the boots reach the end of their life 
cycle, dispose of them with their packaging 
in accordance with applicable environmental 
protection regulations and laws. The batteries 
must be removed from the boots and 
disposed of at a suitable collection point. For 
further information, contact the relevant local 
authority.

SPARE PARTS

If you wish to purchase spare parts at a later 
date, you must specify the exact Therm-ic 
model concerned. We recommend that you 
take the part to be replaced to your retailer. 
These instructions may be subject to change. 
This product complies with all applicable laws 
and directives.

FCC-ID: 2ANSXMBB

Warning: Changes or modifications to this 
unit not expressly approved by the party 
responsible for compliance could void the 
user’s authority to operate the equipment.

NOTE: This equipment has been tested and 
found to comply with the limits for a Class B 
digital device, pursuant to part 15 of the FCC 
Rules. These limits are designed to
provide reasonable protection against 
harmful interference in a residential 
installation. This equipment generates, 
uses and can radiate radio frequency energy 
and, if not installed and used in accordance 
with the instructions, may cause harmful 
interference to radio communications.
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However, there is no guarantee that 
interference will not occur in a particular 
installation. If this equipment does cause 
harmful interference to radio or television 
reception, which can be determined by 
turning the equipment off and on, the user is 
encouraged to try to correct the interference 
by one or more of the following measures:
• Reorient or relocate the receiving 

antenna.
• Increase the separation between the 

equipment and receiver.
• Connect the equipment into an outlet on 

a circuit different from that to which the 
receiver is connected.

• Consult the dealer or an experienced 
radio/ TV technician for help.

FCC Statement: This device complies with Part 
15 of the FCC Rules. Operation is subject to the 
following two conditions:
• (1) this device may not cause harmful 

interference, and
• (2) this device must accept any 

interference received, including 
interference that may cause undesired 
operation.

3

WÄRMESTUFEN

STUFE

STUFE

STUFE

Gedrückt halten, bis rotes
Dauerlicht erscheint

Gedrückt halten, bis rotes
Dauerlicht erscheint

1 x drücken

1 x drücken

1 x drücken

1 x kurzes Blinken

2 x kurzes Blinken

Dauerlicht
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EINLEITUNG
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des Therm-
ic Boot Integration System. Lesen Sie diese 
Anweisungen vor der ersten Verwendung der 
Boots sorgfältig durch. Bewahren Sie sie an 
Anweisungen an einem sicheren Ort auf und 
stellen Sie sicher, dass auch andere Nutzer 
damit vertraut sind.

INHALT DER VERPACKUNG
• 1 Paar Boot Integration System Bluetooth®
• 1 Paar aufladbarer Dual-Lithium-Ionen- 

Batterien
• 1 USB-Ladekabel Therm-ic für integriertes 

System
• Optional: Universal-Ladegerät mit 

Wandstecker (mit Adaptern für verschiedene 
Länder)

• Dieses Gerät ist nicht für Menschen 
(einschließlich Kinder) mit eingeschränkten 
körperlichen, sensorischen oder geistigen 
Fähigkeiten oder für unerfahrene bzw. 
nicht informierte Personen geeignet, 
sofern sie nicht von einer für ihre Sicherheit 
verantwortliche Person beaufsichtigt werden 
oder mit den Nutzungsanweisungen vertraut 
gemacht wurden.

• Kinder müssen beaufsichtigt werden, damit 
sie nicht mit dem Gerät spielen.

• Wenn Sie warme oder kalte Temperaturen 
nicht genau fühlen können (Diabetiker oder 

 Nutzer mit Behinderung usw.), wenden Sie 
sich vor der Nutzung des Geräts an Ihren 
Arzt.

• Überprüfen Sie regelmäßig, dass an 
Ihren Füßen keine Rötungen auftreten. 
Bei längerfristig erhöhter Temperatur 
besteht die Gefahr der Verbrennung. 
Dementsprechend dürfen Kinder dieses 
Gerät nur unter der Aufsicht eines 
verantwortlichen Erwachsenen nutzen.

• Das Gerät darf nicht zum Wärmen von 
Tieren benutzt werden.

• Die Taschen schützen die Batterien vor 
Spritzern. Nach dem Anschluss an die 
Schuhe müssen die Batterien mit den 
Anschlusskabeln verbunden bleiben, 
wenn die Schuhe im Freien getragen 
werden, damit weder Feuchtigkeit 
noch Dreck in den Anschluss und die 
Stromversorgungsbuchse gelangen und 
damit das Batteriefach nicht unabsichtlich 
geöffnet werden kann.

SICHERHEITSANWEISUNGEN

Kostenlose Bluetooth®-App: Nur für Android- 
und iOS-Systeme verfügbar. Laden Sie die 
App für Android oder iOS herunter und folgen 
Sie den Anweisungen der App. Weitere 
Informationen unter www.therm-ic.com.
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• Verwenden Sie zum Laden der Batterien 
ausschließlich das mitgelieferte Therm-ic 
USB-Ladegerät.

• Tragen Sie die Schuhe nicht während des 
Ladens.

• Führen Sie keine metallenen oder sonstige 
Gegenstände in die Anschlüsse oder das

• USB-Ladegerät ein, da dies das Gerät 
beschädigen könnte.

• Wenn Sie feststellen, dass die 
Verbindungskabel, Batterien oder andere 
Teile des Stiefels beschädigt sind, darf 
die Heizfunktion nicht verwendet werden. 
Nach der Entnahme der Batterien können 
die Schuhe wie normale Schuhe genutzt 
werden.

• Versuchen Sie nie, die um die Batterien 
befindliche Schutzfolie zu entfernen. 
Wenn die Lithium-Ionen-Batterien 
unsachgemäß behandelt werden, besteht 
Explosionsgefahr.

• Batterien mit beschädigter Schutzfolie 
dürfen nicht verwendet werden und müssen 
so schnell wie möglich entsorgt werden.

• Nehmen Sie keine Änderungen an diesem 
Gerät vor und nutzen Sie es ausschließlich 
für den vorgesehenen Zweck. Die Teile des 
Geräts und seine Anschlusskabel dürfen nur 
vom Hersteller repariert werden.

• Wenn Sie Fragen oder Probleme mit dem 
Gerät haben, wenden Sie sich bitte an Ihren 
Händler oder den Hersteller.

• Entsorgen Sie die Altbatterien entsprechend 
den Vorschriften in Ihrer Region.

• Werfen Sie die Batterien niemals ins Feuer - 
Explosionsgefahr!

• Die Schuhe dürfen nie in der Waschmaschine 
oder von Hand gewaschen werden.

• Die Trocknungstemperatur darf nicht mehr 
als 40°C/104°F betragen. Trocknen Sie die 
Schuhe mit Boot-Integration System nie 
in einem Wäschetrockner oder auf einem 
Heizkörper.

GERÄTEBESCHREIBUNG

Boot Integration System
• Kontrolllampe Heizstufe (1.1)
• Funktionstaste für die drei Heizstufen (1.2)
• Ladeanschluss Boot Integration System (1.3)
• Batterietaschen (1.4)

USB-Ladegerät
• Ladeanzeige x 2 (2.1)
• Ladekabel mit Stecker (2.2)
• USB-Anschluss (2.3)
• Optionales Universal-Ladegerät mit 

Wandstecker 5V / 2A (mit Adaptern für 
verschiedene Länder)

USB-Ladegerät

TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN

* als Ersatzteil erhältlich

ERSTE VERWENDUNG UND LADEN DER 
BATTERIEN

Therm-ic USB* -ladegerät Eingang:
5 V / 2 A

Ausgang:
4,2 V / 1 A x 2

Optionales Universal- 
Ladegerät mit 
Wandstecker* 5V / 2A 
(mit Adaptern
für verschiedene Länder

Eingang:
110–240 V
(50–60 Hz) max.
300 mA.

Ausgang:
5 V/2 000 mA.

“Dual“ Lithiumbatterien* 3,7 V / 3 600 mAh.

Die Batterien müssen vor dem ersten 
Gebrauch geladen werden. Stellen Sie sicher, 
dass das Therm-ic Boot Integration System 
während des Ladevorgangs ausgeschaltet ist.
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1. Schließen Sie das USB-Kabel an. Die 
Ladeanzeige (2.1) leuchtet grün auf. Dann 
verbinden Sie die beiden Anschlüsse am 
Schuh (1.3) mit dem Ladegerät (2.2). Der 
Ladevorgang startet automatisch, die 
Kontrollleuchte leuchtet rot auf und ist 
während des Ladens eingeschaltet.

2. Wenn die Batterien vollständig 
aufgeladen sind, schaltet der 
Ladevorgang automatisch ab und die 
LEDs in der Ladeanzeigelampe (2.1) 
leuchten grün auf.

3. Trennen Sie die beiden Anschlüsse des 
Boot- Integration-System vom USB-
Ladegerät.

Der Ladevorgang dauert ca. 6-8 Stunden. 
Beachten Sie, dass die Batterien nach der 
Hälfte der oben angegebenen Ladezeit bereits 
zu etwa 75% ihrer Gesamtkapazität
aufgeladen sind (Schnellladung). Labortest 
mit dem Universal-Ladegerät

mit Therm-ic-USB- Wandstecker (optional).

Wichtiger Hinweis:
• Laden Sie die Batterien nach jedem 

Gebrauch auf, um sie in gutem Zustand 
zu halten, und stellen Sie sicher, dass das 
Therm-ic Boot Integration System immer 
einsatzbereit ist.

• Jede Batterie besteht aus Lithium-Ionen-
Zellen. Sie kann in jedem Ladezustand 
aufgeladen werden. Infolgedessen ist es 
nicht notwendig, die Batterie vor dem 
Aufladen vollständig zu entladen.

Wichtig:
Versuchen Sie niemals, die Batteriepacks zu 
öffnen. Wenn die Lithium-Ionen-Batterien 
unsach-gemäß behandelt werden, besteht 
Explosions-gefahr. Ebenso besteht die Gefahr, 
die elektronischen Komponenten des Boot 
Integration System zu beschädigen.

Das Therm-ic Boot Integration System verfügt 
über vier Betriebsarten: AUS und die STUFEN 1, 
2 und 3.
Diese Betriebsarten werden durch eine LED- 
Kontrollleuchte angezeigt (1.1).
Die Anzahl der LED-Leuchten weist auf die 
gewählte Heizstufe hin. Die Heizleistung des 
Therm-ic Boot Integration System kann mithilfe 
der Kontrollzonen-Taste auf drei
verschiedene Stufen eingestellt werden (Stufe 1, 
Stufe 2 und Stufe 3) (1.2).
Das Therm-ic Boot Integration System ist 
deaktiviert, wenn das LED-Licht der Anzeige 
nicht leuchtet.

Einschalten des Geräts (ON):
Drücken und halten Sie die Funktionstaste 
(1.2) (ca. drei Sekunden lang), um das Therm-
ic Boot Integration System auf die niedrigste 
Stufe zu setzen. Wenn die Taste länger als 
sechs Sekunden gedrückt wird, werden
die Schuhe gesperrt und das System wird 
ausgeschaltet.

Änderung der Heizeinstellung:
Durch einmaliges Drücken der Funktionstaste 
(ca. eine Sekunde) wird die Heizeinstellung 
hochgeschaltet (Stufe 1, Stufe 2 oder Stufe 
3).
> Stufe 1 (Level 1): 1 Blinken, niedrige 
Heizstufe
> Stufe 2 (Level 2): 2 Blinken, mittlere 
Heizstufe
> Stufe 3 (Level 3): Konstantlicht, hohe

NUTZUNGSANWEISUNGEN UND 
BESCHREIBUNG DER FUNKTIONEN
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Stufe Heizdauer pro Ladevorgang

1 22 Stunden

2 10 Stunden

3 5.5 Stunden

Die Messungen erfolgten zu 
Laborbedingungen direkt auf dem 
Heizelement. Die Heizdauer pro Ladevorgang 
hängt von der gewählten Heizstufe, der 
Umgebungstemperatur, dem Alter der 
Batterien und dem Ladeniveau ab. Daher 
gelten die angezeigten Heizzeiten nur als 
Richtlinie und sind vertraglich nicht bindend.

AUFBEWAHRUNG UND WARTUNG
DER BATTERIEN

TROCKNEN UND REINIGEN
DER SCHUHE 

Die Trocknungstemperatur darf nicht mehr als 
40°C/104°F betragen. Trocknen Sie das Boot 
Integration System nie in einem
Wäschetrockner oder auf einem Heizkörper. 
Für optimales Trocknen empfehlen wir den 
Therm-ic Refresher oder den Therm-ic Dryer. 
Weitere Informationen finden Sie auf der 
Webseite www.therm-ic.com oder bei Ihrem 
örtlichen Fachhändler.

Wenn die Schuhe verschmutzt sind, sollten 
sie mit einem feuchten Tuch oder einer 
Kleiderbürste gereinigt werden. Die Schuhe 
dürfen nie in der Waschmaschine oder von 
Hand gewaschen werden.

Um eine lange Lebensdauer zu gewährleisten 
empfehlen wir Ihnen, die halb aufgeladenen 
Akkus an einem kühlen Ort (5°C/41°F - 
20°C/68°F) aufzubewahren. Die akkus müssen 
ausgeschaltet (Heizstufenanzeige (1.2) 
dunkel) und abgesteckt von der Socke und 
Ladegerät gelagert werden.

Bei einer längeren Aufbewahrung müssen die 
Akkus mindestens alle 6 Monate entladen 
und wieder 1/3 aufgeladen (1/3 der Ladezeit 
gemäß o.a. Tabelle) werden. Dadurch bleibt 
die max. Akkuleistung auch über mehrere 
Jahre erhalten!

Ausschalten des Geräts (OFF):
Um das Therm-ic Boot Integration System 
auszuschalten, drücken und halten Sie die 
Funktionstaste (1.2) (drei Sekunden, bis die 
Anzeigenleuchte ausgeschaltet wird).

WICHTIGE HINWEISE ZUR
ANWENDUNG
• Laden Sie die Batterien vor jedem Gebrauch 

auf.
• Beim Einschalten des Therm-ic Boot 

Integration System darf die Stufe 3 nicht 
mehr als wenige Minuten eingestellt sein; 
bei fortgesetzter Nutzung auf dieser Stufe 
steigt die Temperatur übermäßig an und 
kann Verbrennungen verursachen.

• Stellen Sie das Therm-ic Boot Integration 
System immer auf Stufe 1 oder Stufe 2 
ein, um Ihre Füße auf einer angenehmen 
Temperatur zu halten (die Wärmewirkung 
sollte nicht konkret wahrnehmbar sein).

• Die optimale Heiztemperatur ist erreicht, 
wenn die Schuhe trocken sind.
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ENTSORGUNG

Wenn die Schuhe das Ende des Lebenszyklus 
erreicht haben, müssen sie mit ihrer 
Verpackung entsprechend den geltenden 
Umweltvorschriften und -gesetzen entsorgt 
werden.
Die Batterien müssen aus den Stiefeln 
entnommen und an einer geeigneten 
Sammelstelle entsorgt werden. Weitere 
Informationen erhalten Sie bei der 
zuständigen Behörde.

ERSATZTEILE
Wenn Sie zu einem späteren Zeitpunkt 
Ersatzteile kaufen möchten, muss das 
betroffene Therm-ic-Modell angegeben 
werden. Wir empfehlen Ihnen, das
zu ersetzende Teil zu Ihrem Händler 
mitzunehmen.
Diese Anweisungen können geändert werden.

Das Produkt entspricht den geltenden 
Gesetzen und Richtlinien.

FCC-ID: 2ANSXMBB

Warnung: Jegliche Änderung oder 
Modifikation am Produkt ohne die 
ausdrückliche Genehmigung der seine 
Konformität gewährleistenden Stelle kann 
einen Entzug der Nutzungserlaubnis des 
Produkts zur Folge haben.

HINWEIS: Dieses Produkt wurde getestet und 
entspricht den Grenzwerten für elektronische 
Geräte der Klasse B gemäß dem Teil 15 der 
Bestimmungen der Bundeskommission für 
Kommunikation (FCC). Diese Grenzwerte 
sollen Benutzer vor möglichen schädlichen 
Interferenzen innerhalb einer Wohnanlage 
schützen.

Das Produkt erzeugt, nutzt
und sendet Funkwellen aus und bei 
Nichteinhaltung der Anweisungen kann 
dies zu schädlichen Interferenzen mit 
Funkkommunikationseinrichtungen führen.

Dennoch ist es möglich, dass Interferenzen 
innerhalb einer bestimmten Anlage auftreten. 
Schalten Sie das Produkt ein und wieder aus, 
um festzustellen, ob es Interferenzen erzeugt 
und dem Empfang Ihres Radios oder TV- 
Gerätes abträglich ist. Sollte dies der Fall sein, 
ist es empfehlenswert, eine oder mehrere der 
folgenden Maßnahmen durchzuführen:
• Richten Sie die Empfangsantenne neu aus 

oder positionieren Sie sie woanders.
• Vergrößern Sie den Abstand zwischen dem 

Produkt und dem Empfänger.
• Schließen Sie das Produkt an einem 

anderen Stromkreis an als den Empfänger.

• Wenden Sie sich an den Händler oder 
einen Fachmann um Hilfe.

FCC Statement: Diese Gerät erfüllt die 
Bestimmungen von Abschnitt 15 des FCC. 
Sein Gebrauch unterliegt zwei Bedingungen:
• (1) Dieses Gerät erzeugt keine 

gefährlichen Störungen.
• (2) Dieses Gerät muss sämtliche 

empfangenen Störungen annehmen, 
einschließlich derer, die einen 
unerwünschten Betrieb verursachen 
können.
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УРОВНЯ 
НАГРЕВА

УРОВЕНЬ

УРОВЕНЬ

УРОВЕНЬ

Длительное нажатие для появления 
постоянно горящего красного индикатора

Длительное нажатие для появления 
постоянно горящего красного индикатора

1 нажатие

1 нажатие

1 нажатие

1 короткое мерцание

2 коротких мерцания

Постоянно горящий 
индикатор

ИНСТРУКЦИЯ ПО ИСПОЛЬЗОВАНИЮ / РУССКИЙ

Оглавление:
Общая информация
Комплектация
Правила безопасности
Описание изделия
Технические спецификации
Начало использования и зарядка
батарей
Способ использования и описание
функций
Важные рекомендации по
использованию
Мощность нагрева батарей
Сушка и чистка обуви
Утилизация
Запасные детали

55
55
56
58
58

59

60

61
62
62
63
63

ОБЩАЯ ИНФОРМАЦИЯ

Вы приобрели ботинки с системой нагрева
Therm-ic. Поздравляем! Прежде чем
использовать изделие, внимательно
прочитайте инструкцию. Храните 
инструкцию в надежном месте и делитесь 
информацией с другими пользователями.

КОМПЛЕКТАЦИЯ 

• 1 пара ботинок с системой нагрева 
Therm-ic Bluetooth®

• 1 пара заряжаемых литий-ионных 
батарей Dual

• 1 встроенное зарядное устройство USB 
Therm-ic

• Опция: универсальное сетевое 
зарядное устройство (с адаптерами, 
соответствующими стандарту страны)
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• Данное изделие не предназначено для 
лиц (в том числе детей) с ограниченными 
физическими, сенсорными или 
интеллектуальными возможностями, 
а также для людей, у которых нет 
достаточного опыта, знаний или помощи 
лиц, ответственных за их безопасность, 
либо лиц, предоставивших им четкие 
инструкции по использованию.

• Необходимо следить за тем, чтобы 
данным изделием не играли дети.

• Если у вас есть проблемы с ощущением 
тепла и холода (например, вы страдаете

 диабетом, имеете ограниченные 
возможности и т. п.), прежде чем 
использовать данное изделие, 
проконсультируйтесь с врачом.

• Необходимо следить, чтобы на ногах 
не появилось по-краснения.  При 
чрезмерном нагревании в течение 
длительного периода возникает риск 
ожога. Дети могут использовать данное 
изделие только под наблюдением 
взрослых.

• Данное изделие нельзя использовать 
для обогрева животных.

• Кармашки защищают батареи от 
попадания брызг. После того как батареи 
будут закреплены на ботинках, они 
должны оставаться подключенными к 
соединительным проводам при носке 
обуви на улице. Это нужно, чтобы влага и 
грязь не попали в место соединения и в 
кармашек узла электропитания, а

ПРАВИЛА БЕЗОПАСНОСТИ

 также чтобы корпус батареи случайно не 
открылся.

• Для зарядки батарей используйте только 
прилагаемое зарядное устройство USB 
Therm-ic. 

• Не носите обувь во время зарядки 
батарей.

• Не вставляйте металлические или другие 
предметы в разъемы или зарядное 
устройство USB, так как это может 
повредить изделие.

• Если вы обнаружите, что соединительные 
провода, батареи или другие части 
обуви повреждены, функцию нагрева 
использовать нельзя. После извлечения 
батарей ботинки могут использоваться 
как обычная обувь.

• Не пытайтесь снять защитную пленку 
с батарей! В случае неправильного 
обращения с литий-ионными батареями 
существует риск взрыва.

• Батареи с поврежденной защитной 
пленкой использовать нельзя. Их нужно 
как можно скорее утилизировать

• Не вносите изменения в изделие и 
используйте его исключительно по 
назначению. Ремонт деталей данного 
изделия и соединительных проводов 
к нему должен выполнять завод-
изготовитель.

• В случае возникновения вопросов 
или проблем с изделием, обратитесь к 
дилеру или производителю.

• Утилизацию использованных батарей 
следует выполнять в соответствии 
с действующими в вашем регионе 
нормами.

• Не бросайте батареи в огонь — может 
произойти взрыв!

• Не стирайте обувь ни вручную, ни в 
стиральной машине.

Бесплатное приложение Bluetooth®: 
доступно только для систем Android и 
iOS. Загрузите приложение и следуйте 
приведенным в нем инструкциям. Также 
можно ознакомиться с инструкциями на 
сайте www.therm-ic.com.
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ОПИСАНИЕ ИЗДЕЛИЯ

Обувь со встроенной системой нагрева 
• Индикатор уровня нагрева (1.1)
• Зона управления с кнопкой регулировки 

трех уровней нагрева (1.2)
• Разъем для зарядки встроенной в обувь 

системы (1.3)
• Кармашек для батареи (1.4)

Зарядное устройство USB
• Индикатор заряда x 2 (2.1)
• Провод зарядного устройства со 

штепсельным разъемом (2.2)
• Разъем USB (2.3)

Зарядное устройство USB (запасные детали 
можно приобрести в Therm-ic)

ТЕХНИЧЕСКИЕ СПЕЦИФИКАЦИИ

* Запасные детали можно приобрести в 
Therm-ic

НАЧАЛО ИСПОЛЬЗОВАНИЯ И ЗАРЯДКА 
БАТАРЕЙ

Зарядное устройство 
Therm- ic USB*

Вход:
5 В / 2 A

Выход:
4,2 В / 1 А х 2

Универсальное 
зарядное устройство* 
(опция) 5 В/2 А 
постоянного тока 
(с адаптером, 
соответствующим 
стандарту страны)

Вход: 110–
240 В ~
(50–60 Гц) макс.
300 мА.

Выход:
5 В/2000 мА.

Литиевые батареи Dual* 3,7 В/3600 мА

Перед первым использованием необходимо 
зарядить батареи! Во время зарядки 
убедитесь, что встроенная система Therm-ic 
выключена.
1. Подключите провод USB. Индикатор 

заряда (2.1) загорается зеленым. Затем 
подключите два разъема для обуви (1.3) 
к зарядному устройству (2.2). Зарядка 
начинается автоматически, во время 
зарядки индикатор заряда (2.1) горит 
красным цветом.

2. Когда батареи полностью заряжены, 
зарядка автоматически прекращается, 
а светодиоды индикатора заряда (2.1) 
снова загораются зеленым цветом.

3. Отсоедините два разъема встроенной 
в обувь системы от зарядного 
устройства USB.

Время зарядки составляет от 6 до 8 
часов. Обратите внимание: по истечении 
половины указанного времени зарядки 
батарея уже является заряженной 
примерно на 75 % от ее максимальной 
емкости (процесс быстрой зарядки). 
Лабораторное испытание универсального 
зарядного устройства USB Therm-ic 
(опция). 

Важная рекомендация:
• Заряжайте батареи после каждого 
использования, чтобы поддерживать их 
в рабочем состоянии, а также для того, 
чтобы встроенная в обувь система Therm-
ic была готова к использованию.
• Каждая батарея содержит литий-ионные 
элементы.

• Универсальное зарядное устройство* 
(опция) 5 В/2 А постоянного тока (с 
адаптером, соответствующим стандарту 
страны)

• Температура сушки не должна 
превышать 40 °C/104 °F. Никогда не 
сушите встроенную в обувь систему в 
сушильной машине или на радиаторе.
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СПОСОБ ИСПОЛЬЗОВАНИЯ И 
ОПИСАНИЕ ФУНКЦИЙ

Встроенная система нагрева может быть 
отрегулирована на три разных уровня 
(уровень 1, уровень 2 и уровень 3) в зоне 
управления, содержащей единственную 
кнопку (1.2).
Встроенная в обувь система Therm-ic 
выключена, если светодиод индикатора 
уровня нагрева не горит.

Включение (ON):
Для установки самого низкого уровня 
нагрева обуви нажмите и долго (примерно
в течение 3 с) удерживайте функциональную 
клавишу. После удержания клавиши в 
нажатом состоянии более 6 с она переходит 
в безопасный режим и гаснет.

Регулировка:
Нажатие (примерно в течение 1 с) 
функциональной клавиши увеличивает 
мощность нагрева (Уровень 1, уровень 2,
уровень 3).

Их можно заряжать независимо от уровня 
их зарядки. То есть перед зарядкой нет
необходимости ожидать их полной 
разрядки.

Важно:
не пытайтесь вскрыть упаковку батареи!
В случае неправильного обращения с 
литий-ионными батареями существует 
риск взрыва. Кроме того, вы можете 
повредить электронные компоненты 
встроенной в обувь системы.

Обувь со встроенной системой Therm-
ic имеет четыре режима: выключение и 
уровни 1, 2 и 3. Эти режимы могут быть 
определены с помощью индикатора 
скорости нагрева (1.1). Количество 
миганий светодиода указывает на 
выбранный уровень нагрева. 

> Уровень 1 (Level 1): 1 мигание, низкая 
мощность нагрева.
> Уровень 2 (Level 2): 2 мигания, средняя 
мощность нагрева.
> Уровень 3 (Level 3): Свет горит постоянно, 
высокая мощность нагрева.

Выключение (OFF):
Чтобы выключить встроенную в обувь 
систему Therm-ic, нажмите и удерживайте 
кнопку в течение 3 секунд (пока индикатор 
уровня нагрева не погаснет).

ВАЖНЫЕ РЕКОМЕНДАЦИИ ПО 
ИСПОЛЬЗОВАНИЮ

• Затем подключите батареи к ботинкам 
(подсоединив штепсельный разъем). 
При включении встроенной системы 
нагрева не оставляйте ее на уровне 
3 более чем на несколько минут; 
непрерывное использование в этом 
режиме может чрезмерно повысить 
температуру и вызвать ожоги.

• Всегда регулируйте нагрев обуви 
на уровне 1 или 2 для поддержания 
комфортного уровня тепла (нагрев 
должен быть почти незаметным).

• Оптимальная температура нагрева 
достигается, если обувь сухая.

• Заряжайте батареи перед каждым 
использованием.
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МОЩНОСТЬ НАГРЕВА

Уровень Длительность нагрева от одной зарядки

1 22 ч

2 10 ч

3 5.5 ч

Измерения проводились в лабораторных 
условиях непосредственно на 
нагревательном элементе. Время нагрева 
от одной зарядки зависит от выбранного 
уровня нагрева, температуры окружающей 
среды, срока службы батарей и уровня 
их заряда. Таким образом, указанное 
время нагрева следует рассматривать как 
ориентировочное, а не гарантированное.

СОДЕРЖАНИЕ, ХРАНЕНИЕ И 
ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ 
БАТАРЕЙ

Чтобы увеличить срок службы батарей 
рекомендуется хранить их в прохладном 
месте (5/20 °C–41/68 °F), предварительно 
зарядив наполовину. Батареи следует 
хранить в выключенном состоянии 
(отображение процесса нагрева выключено 
(1.2)) и отсоединенными от греющего носка 
и зарядного устройства. При длительном 
хранении батареи нужно разрядить, 
а затем заряжать наполовину не реже 
одного раза в 6 месяцев (зарядку следует 
производить примерно в течение 1/3 
времени, указанного на графике времени 
зарядки). В этом случае батареи сохранят 
максимальную производительность в 
течение нескольких лет!

СУШКА И ЧИСТКА ОБУВИ 
Температура сушки не должна превышать 40 
°C/104 °F. Никогда не сушите встроенную в 
обувь систему в сушильной машине

или на радиаторе. Для оптимального 
высушивания мы рекомендуем 
использовать нагревательные приборы 
Therm-ic Refresher или Therm-ic Dryer. Чтобы 
получить дополнительную информацию, 
посетите сайт www.therm-ic.com или 
обратитесь к дилеру. Если обувь загрязнена, 
очистите ее влажной тряпкой или щеткой 
для одежды. Не стирайте обувь ни вручную, 
ни в стиральной машине.

УТИЛИЗАЦИЯ
По окончании срока службы обуви 
ее следует утилизировать вместе 
с упаковкой в соответствии с 
применимыми экологическими нормами и 
законодательством. Необходимо вынуть из 
обуви батареи и отнести в соответствующий 
пункт сбора для утилизации. Чтобы получить 
дополнительную информацию, обратитесь в 
местные организации.

ЗАПАСНЫЕ ДЕТАЛИ

Если впоследствии вы захотите 
приобрести запасные части, необходимо 
будет точно указать интересующую 
вас модель Therm-ic. Мы рекомендуем 
приносить подлежащую замене деталь 
дилеру. Данные инструкции могут быть 
изменены. Данное изделие соответствует 
требованиям всех применимых законов и 
правил.

FCC ID: 2ANSXMBB

Предупреждение! Внесение в изделие 
любых изменений без специального 
разрешения организации, выдающей 
гарантию его соответствия, может 
привести к аннулированию права на 
использование данного изделия.
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ПРИМЕЧАНИЕ. Данное изделие 
протестировано и сертифицировано в 
соответствии со стандартами безопасности 
электронных приборов класса B, согласно 
пункту 15 регламента Федеральной 
комиссии по связи. Эти стандарты 
служат для защиты пользователей 
от потенциальных вредных помех в 
жилых помещениях. Данное изделие 
использует и излучает радиоволны и в 
случае несоблюдения инструкций может 
создавать помехи для радиосвязи.

Тем не менее возможность возникновения 
помех в конкретной установке существует. 
Включите, а затем выключите изделие, 
чтобы проверить, не создает ли оно 
помехи и не мешает ли приему вашего 
радиоприемника или телевизора. При 
наличии помех рекомендуем выполнить 
следующие действия:

• Переориентировать или переместить 
приемную антенну.

• Отодвинуть изделие от приемника.
• Подключить изделие к электрической 

сети, отличной от сети приемника.
• Обратиться за помощью к продавцу или 

опытному техническому специалисту.

Заявление FCC (Федеральной комиссии 
по связи): данное изделие соответствует 
части 15 регламента FCC. Его эксплуатация 
допускается при соблюдении следующих 
условий:
• оно не может производить вредные 

помехи,
• оно должно поглощать все получаемые 

помехи, в том числе помехи, 
способные привести к неправильному 
функционированию.
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